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And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have | seen righteous before me
in this generation.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_07/01_GEN_07_01/01_GEN_07_01.jpg

Audio Play 01 GEN 07 01 01_GEN_07_01 (3).htmi

And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have | seen righteous before me
in this generation.
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And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have | seen righteous before me
in this generation.
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And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have | seen righteous before me
in this generation.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_07/01_GEN_07_01/01_GEN_07_01.pdf

Verse Studies01 GEN 07 01 01_GEN_07_01 (6).html

And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have | seen righteous before me
in this generation.
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And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have | seen righteous before me
in this generation.
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01_GEN_07:01 And the LORD said unto Noah?&idetu2h8E thy house into the ark; for thee have | seen
righteous before me in this generation.
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But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites [is] not yet full.
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But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites [is] not yet full.
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But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites [is] not yet full.
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But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites [is] not yet full.
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But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites [is] not yet full.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_15/01_GEN_15_16/right.html

Verse StudiesO1 GEN 15 16 01_GEN_15_16 (7).htmi

But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites [is] not yet full.
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01_GEN_15:16 But in the fourth generation the) 's@Nedmelfiti& again: for the iniquity of the Amorites[is] not
yet full.
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And Joseph saw Ephraim's children of the third [generation]: the children also of Machir the son of Manasseh
were brought up upon Joseph's knees.
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And Joseph saw Ephraim's children of the third [generation]: the children also of Machir the son of Manasseh
were brought up upon Joseph's knees.
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And Joseph saw Ephraim's children of the third [generation]: the children also of Machir the son of Manasseh
were brought up upon Joseph's knees.
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And Joseph saw Ephraim's children of the third [generation]: the children also of Machir the son of Manasseh
were brought up upon Joseph's knees.
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And Joseph saw Ephraim's children of the third [generation]: the children also of Machir the son of Manasseh
were brought up upon Joseph's knees.
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And Joseph saw Ephraim's children of the third [generation]: the children also of Machir the son of Manasseh
were brought up upon Joseph's knees.
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01_GEN_50:23 And 06_JOS 49 EPH_saw EpRtaifiS'efflefat'Bithe third [generation]: the children also of
Machir the 22_SON _of Manasseh were brought up upon Joseph's knees.
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And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.
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And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.
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And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.
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And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.
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And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.
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And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.
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02_EXO_01:06 And Joseph died, and all his br&hEX At afl&AE beneration.
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For he said, Because the LORD hath sworn [that] the LORD [will have] war with Amalek from generation to
generation.
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For he said, Because the LORD hath sworn [that] the LORD [will have] war with Amalek from generation to
generation.
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For he said, Because the LORD hath sworn [that] the LORD [will have] war with Amalek from generation to
generation.
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For he said, Because the LORD hath sworn [that] the LORD [will have] war with Amalek from generation to
generation.
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For he said, Because the LORD hath sworn [that] the LORD [will have] war with Amalek from generation to
generation.
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For he said, Because the LORD hath sworn [that] the LORD [will have] war with Amalek from generation to
generation.
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02_EXO_17:16 For he said, Because the L ORD i Sxdrn P 'the LORD [will have] war with Amalek from
generation to generation.
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Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me;
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Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me;
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Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me;
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Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me;
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Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me;
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Thou shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me;
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02_EXO_20:05 Thou shalt not bow down thysePPe& a3 %8P -88)e them: for | the LORD thy God [am] ajealous
God, visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate
me;
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Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear [the
guilty]; visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, unto the third and to

the fourth [generation].
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Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear [the
guilty]; visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, unto the third and to
the fourth [generation].
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Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear [the
guilty]; visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, unto the third and to
the fourth [generation].
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Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear [the
guilty]; visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, unto the third and to

the fourth [generation].
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Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear [the
guilty]; visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, unto the third and to
the fourth [generation].
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Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear [the
guilty]; visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, unto the third and to
the fourth [generation].


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_34/02_EXO_34_07/right.html

02_EXO_34:07 Keeping mercy for thousands, ffgfitRg ity Bhd transgression and sin, and that will by no
means clear [the guilty]; visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children,
unto the third and to the fourth [generation].
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The LORD [ig] longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity and transgression, and by no means clearing
[the guilty], visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation].


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_14/04_NUM_14_18/04_NUM_14_18.jpg

Audio Play 04 NUM 14 18 04_NUM_14_18 (3).htm!

The LORD [ig] longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity and transgression, and by no means clearing
[the guilty], visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation].
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The LORD [ig] longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity and transgression, and by no means clearing
[the guilty], visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation].
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The LORD [ig] longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity and transgression, and by no means clearing
[the guilty], visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation].
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The LORD [ig] longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity and transgression, and by no means clearing
[the guilty], visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation].
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The LORD [ig] longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity and transgression, and by no means clearing
[the guilty], visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation].
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04 NUM_14:18 The LORD [is] longsuffering, &hebf'eddr-h3efé! forgiving iniquity and transgression, and by no
means clearing [the guilty], visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth
[generation].
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And the LORD'S anger was kindled against Israel, and he made them wander in the wilderness forty years, until
all the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed.
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And the LORD'S anger was kindled against Israel, and he made them wander in the wilderness forty years, until
all the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed.
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And the LORD'S anger was kindled against Israel, and he made them wander in the wilderness forty years, until
all the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed.
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And the LORD'S anger was kindled against Israel, and he made them wander in the wilderness forty years, until
all the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed.
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And the LORD'S anger was kindled against Israel, and he made them wander in the wilderness forty years, until
all the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed.
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And the LORD'S anger was kindled against Israel, and he made them wander in the wilderness forty years, until
all the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed.
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04 NUM_32:13 And the LORD'S anger was kit &Y Matbst P48, and he made them wander in the wilderness
forty years, until al the generation, that had done evil in the sight of the LORD, was consumed.
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Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which | sware to give unto your
fathers,
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Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which | sware to give unto your
fathers,


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_01/05_DEU_01_35/05_DEU_01_35.mp3

05 DEU 01 35 05_DEU_01_35 (4).html

Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which | sware to give unto your
fathers,
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Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which | sware to give unto your
fathers,
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Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which | sware to give unto your
fathers,
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Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which | sware to give unto your
fathers,
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05_DEU_01:35 Surely there shall not one of th&-FfeH-ét%#s-BM generation see that good land, which | sware to
give unto your fathers,
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And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over the brook Zered, [was] thirty and
eight years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware
unto them.
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And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over the brook Zered, [was] thirty and

eight years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware
unto them.
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And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over the brook Zered, [was] thirty and
eight years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware
unto them.
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And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over the brook Zered, [was] thirty and
eight years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware
unto them.
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And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over the brook Zered, [was] thirty and

eight years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware
unto them.
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And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over the brook Zered, [was] thirty and

eight years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware
unto them.
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05_DEU_02:14 And the space in which we canf®#oRY K eiekhBaRhea, until we were come over the brook Zered,
[was] thirty and eight years; until al the generation of the men of war were wasted out from among the host, as
the LORD sware unto them.
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Thou shalt not bow down thyself unto them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
theiniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me,
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Thou shalt not bow down thyself unto them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
theiniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me,
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Thou shalt not bow down thyself unto them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
theiniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me,


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_05/05_DEU_05_09/05_DEU_05_09.mp4

PDF Photo 05 DEU 05 09 05_DEU_05_09 (3).html

Thou shalt not bow down thyself unto them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
theiniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me,
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Thou shalt not bow down thyself unto them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
theiniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me,
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Thou shalt not bow down thyself unto them, nor serve them: for | the LORD thy God [am] ajealous God, visiting
theiniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them that hate me,
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05_DEU_05:09 Thou shalt not bow down thysePPuRfdtHrORG8brve them: for | the LORD thy God [am] a
jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth [generation] of them
that hate me,
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A bastard shall not enter into the congregation of the LORD; even to his tenth generation shall he not enter into
the congregation of the LORD.
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A bastard shall not enter into the congregation of the LORD; even to his tenth generation shall he not enter into
the congregation of the LORD.
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A bastard shall not enter into the congregation of the LORD; even to his tenth generation shall he not enter into
the congregation of the LORD.
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A bastard shall not enter into the congregation of the LORD; even to his tenth generation shall he not enter into
the congregation of the LORD.
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A bastard shall not enter into the congregation of the LORD; even to his tenth generation shall he not enter into
the congregation of the LORD.
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A bastard shall not enter into the congregation of the LORD; even to his tenth generation shall he not enter into
the congregation of the LORD.
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05_DEU_23:02 A bastard shall not enter into tHPedtdredati®f ¥the LORD; even to histenth generation shall he
not enter into the congregation of the LORD.
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An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the LORD; even to their tenth generation shall
they not enter into the congregation of the LORD for ever:
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An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the LORD; even to their tenth generation shall
they not enter into the congregation of the LORD for ever:
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An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the LORD; even to their tenth generation shall
they not enter into the congregation of the LORD for ever:
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An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the LORD; even to their tenth generation shall
they not enter into the congregation of the LORD for ever:
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An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the LORD; even to their tenth generation shall
they not enter into the congregation of the LORD for ever:
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An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the LORD; even to their tenth generation shall
they not enter into the congregation of the LORD for ever:


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_23/05_DEU_23_03/right.html

05 _DEU_23:03 An Ammonite or Moabite shal|ReC&terf*tiEongregation of the LORD; even to their tenth
generation shall they not enter into the congregation of the LORD for ever:
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The children that are begotten of them shall enter into the congregation of the LORD in their third generation.
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The children that are begotten of them shall enter into the congregation of the LORD in their third generation.
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The children that are begotten of them shall enter into the congregation of the LORD in their third generation.
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The children that are begotten of them shall enter into the congregation of the LORD in their third generation.
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The children that are begotten of them shall enter into the congregation of the LORD in their third generation.
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The children that are begotten of them shall enter into the congregation of the LORD in their third generation.
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05 _DEU_23:08 The children that are begotten PeeRYsaH ¥htdinto the congregation of the LORD in their third
generation.
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So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;
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So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;
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So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;
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So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;
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So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;
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So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;
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05 _DEU_29:22 So that the generation to come 8PydGHeRRefé it shall rise up after you, and the stranger that
shall come from afar land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD
hath laid upon it;
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They have corrupted themselves, their spot [is] not [the spot] of his children: [they are] a perverse and crooked
generation.
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They have corrupted themselves, their spot [is] not [the spot] of his children: [they are] a perverse and crooked
generation.
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They have corrupted themselves, their spot [is] not [the spot] of his children: [they are] a perverse and crooked
generation.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_32/05_DEU_32_05/05_DEU_32_05.mp4

PDF Photo 05 DEU 32 05 05_DEU_32_05 (5)-html

They have corrupted themselves, their spot [is] not [the spot] of his children: [they are] a perverse and crooked
generation.
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They have corrupted themselves, their spot [is] not [the spot] of his children: [they are] a perverse and crooked
generation.
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They have corrupted themselves, their spot [is] not [the spot] of his children: [they are] a perverse and crooked
generation.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_32/05_DEU_32_05/right.html

05_DEU_32:05 They have corrupted themsel veS2 i s36t- 3Bt [the spot] of his children: [they are] a perverse
and crooked generation.
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And he said, | will hide my face from them, | will see what their end [shall be]: for they [are] a very froward
generation, children in whom [is] no faith.
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And he said, | will hide my face from them, | will see what their end [shall be]: for they [are] a very froward
generation, children in whom [is] no faith.
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And he said, | will hide my face from them, | will see what their end [shall be]: for they [are] a very froward
generation, children in whom [is] no faith.
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And he said, | will hide my face from them, | will see what their end [shall be]: for they [are] a very froward
generation, children in whom [is] no faith.
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And he said, | will hide my face from them, | will see what their end [shall be]: for they [are] a very froward
generation, children in whom [is] no faith.
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And he said, | will hide my face from them, | will see what their end [shall be]: for they [are] a very froward
generation, children in whom [is] no faith.
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05_DEU_32:20 And he said, | will hide my fac8?rothY¥hdd A% Msee what their end [shall bel: for they [are] a
very froward generation, children in whom [is] no faith.
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And also all that generation were gathered unto their fathers: and there arose another generation after them, which
knew not the LORD, nor yet the works which he had done for Isragl.
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And also all that generation were gathered unto their fathers: and there arose another generation after them, which
knew not the LORD, nor yet the works which he had done for Isragl.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_02/07_JUD_02_10/07_JUD_02_10.mp3

07 JUD 02 10 07_JUD_02_10 (4).html

And also all that generation were gathered unto their fathers: and there arose another generation after them, which
knew not the LORD, nor yet the works which he had done for Isragl.
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And also all that generation were gathered unto their fathers: and there arose another generation after them, which
knew not the LORD, nor yet the works which he had done for Isragl.
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And also all that generation were gathered unto their fathers: and there arose another generation after them, which
knew not the LORD, nor yet the works which he had done for Isragl.
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And also all that generation were gathered unto their fathers: and there arose another generation after them, which
knew not the LORD, nor yet the works which he had done for Isragl.
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07_JUD_02:10 And also all that generation werBgatHB-&Puhtd iilir fathers: and there arose another generation
after them, which knew not the LORD, nor yet the works which he had done for Isragl.
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And the LORD said unto Jehu, Because thou hast done well in executing [that which is] right in mine eyes, [and)]
hast done unto the house of Ahab according to all that [was] in mine heart, thy children of the fourth [generation]

shall sit on the throne of Isradl.
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And the LORD said unto Jehu, Because thou hast done well in executing [that which is] right in mine eyes, [and)]
hast done unto the house of Ahab according to all that [was] in mine heart, thy children of the fourth [generation]
shall sit on the throne of Israel.
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And the LORD said unto Jehu, Because thou hast done well in executing [that which is] right in mine eyes, [and)]
hast done unto the house of Ahab according to all that [was] in mine heart, thy children of the fourth [generation]

shall sit on the throne of Isradl.
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And the LORD said unto Jehu, Because thou hast done well in executing [that which is] right in mine eyes, [and)]
hast done unto the house of Ahab according to all that [was] in mine heart, thy children of the fourth [generation]

shall sit on the throne of Isradl.
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And the LORD said unto Jehu, Because thou hast done well in executing [that which is] right in mine eyes, [and)]
hast done unto the house of Ahab according to all that [was] in mine heart, thy children of the fourth [generation]
shall sit on the throne of Israel.
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And the LORD said unto Jehu, Because thou hast done well in executing [that which is] right in mine eyes, [and)]
hast done unto the house of Ahab according to all that [was] in mine heart, thy children of the fourth [generation]
shall sit on the throne of Israel.
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12 2KI_10:30 And the LORD said unto Jehu, B&éaté tHoer B4 one well in executing [that which is] right in
mine eyes, [and] hast done unto the house of Ahab according to al that [was] in mine heart, thy children of the
fourth [generation] shall sit on the throne of Isragl.
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This [was| the word of the LORD which he spake unto Jehu, saying, Thy sons shall sit on the throne of Israel unto
the fourth [generation]. And so it came to pass.
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This [was| the word of the LORD which he spake unto Jehu, saying, Thy sons shall sit on the throne of Israel unto
the fourth [generation]. And so it came to pass.
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This [was| the word of the LORD which he spake unto Jehu, saying, Thy sons shall sit on the throne of Israel unto
the fourth [generation]. And so it came to pass.
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This [was| the word of the LORD which he spake unto Jehu, saying, Thy sons shall sit on the throne of Israel unto
the fourth [generation]. And so it came to pass.
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This [was| the word of the LORD which he spake unto Jehu, saying, Thy sons shall sit on the throne of Israel unto
the fourth [generation]. And so it came to pass.
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This [was| the word of the LORD which he spake unto Jehu, saying, Thy sons shall sit on the throne of Israel unto
the fourth [generation]. And so it came to pass.
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12 2K|_15:12 This [was] the word of the LORD-udtth e 488 into Jehu, saying, Thy sons shall sit on the
throne of Israel unto the fourth [generation]. And so it came to pass.



Photo JPG 17 EST 09 28 17_EST_09_28 (2).html

And [that] these days [should be] remembered and kept throughout every generation, every family, every
province, and every city; and [that] these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of

them perish from their seed.
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And [that] these days [should be] remembered and kept throughout every generation, every family, every
province, and every city; and [that] these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of
them perish from their seed.
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And [that] these days [should be] remembered and kept throughout every generation, every family, every
province, and every city; and [that] these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of

them perish from their seed.
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And [that] these days [should be] remembered and kept throughout every generation, every family, every
province, and every city; and [that] these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of

them perish from their seed.
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And [that] these days [should be] remembered and kept throughout every generation, every family, every
province, and every city; and [that] these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of
them perish from their seed.
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And [that] these days [should be] remembered and kept throughout every generation, every family, every
province, and every city; and [that] these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of
them perish from their seed.
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17 EST_09:28 And [that] these days [should bel rehemBar&d-5H8' kept throughout every generation, every
family, every province, and every city; and [that] these days of Purim should not fail from among the Jews, nor
the memorial of them perish from their seed.
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It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall the Arabian
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It shall not be quenched night nor day; the smoke thereof shall go up for ever: from generation to generation it
shall lie waste; none shall pass through it for ever and ever.
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It shall not be quenched night nor day; the smoke thereof shall go up for ever: from generation to generation it
shall lie waste; none shall pass through it for ever and ever.
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It shall not be quenched night nor day; the smoke thereof shall go up for ever: from generation to generation it
shall lie waste; none shall pass through it for ever and ever.
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It shall not be quenched night nor day; the smoke thereof shall go up for ever: from generation to generation it
shall lie waste; none shall pass through it for ever and ever.
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23 ISA_34:10 It shall not be quenched night nofdidy/ e s HoREthereof shall go up for ever: from generation to
generation it shall lie waste; none shall pass through it for ever and ever.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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from generation to generation shall they dwell therein.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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23 ISA_34:17 And he hath cast the lot for themZ3ntPfiisAahd Bisbh divided it unto them by line: they shall possess
it for ever, from generation to generation shall they dwell therein.
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For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them like wool: but my righteousness shall
be for ever, and my salvation from generation to generation.
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For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them like wool: but my righteousness shall
be for ever, and my salvation from generation to generation.
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be for ever, and my salvation from generation to generation.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_51/23_ISA_51_08/23_ISA_51_08.mp4

PDF Photo 23 ISA 51 08 23_I1SA_51_08 (3).html

For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them like wool: but my righteousness shall
be for ever, and my salvation from generation to generation.
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For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them like wool: but my righteousness shall
be for ever, and my salvation from generation to generation.
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For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them like wool: but my righteousness shall
be for ever, and my salvation from generation to generation.
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23 ISA_51:08 For the moth shall eat them up |iR&-d SrmedtE&idkthe worm shall eat them like wool: but my
righteousness shall be for ever, and my salvation from generation to generation.
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He was taken from prison and from judgment: and who shall declare his generation? for he was cut off out of the
land of the living: for the transgression of my people was he stricken.
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He was taken from prison and from judgment: and who shall declare his generation? for he was cut off out of the
land of the living: for the transgression of my people was he stricken.
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He was taken from prison and from judgment: and who shall declare his generation? for he was cut off out of the
land of the living: for the transgression of my people was he stricken.
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23 |SA_53:08 He was taken from prison and fré-adgmedte &48'who shall declare his generation? for he was cut
off out of the land of the living: for the transgression of my people was he stricken.
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O generation, see ye the word of the LORD. Have | been awilderness unto Israel? aland of darkness? wherefore
say my people, We are lords; we will come no more unto thee?
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O generation, see ye the word of the LORD. Have | been awilderness unto Israel? aland of darkness? wherefore
say my people, We are lords; we will come no more unto thee?
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O generation, see ye the word of the LORD. Have | been awilderness unto Israel? aland of darkness? wherefore
say my people, We are lords; we will come no more unto thee?
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24 JER_02:31 O generation, see ye the word of4he’ EBRB-31a8 been awilderness unto Israel? aland of
darkness? wherefore say my people, We are lords; we will come no more unto thee?
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Cut off thine hair, [O Jerusalem], and cast [it] away, and take up alamentation on high places; for the LORD hath
rejected and forsaken the generation of hiswrath.
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Cut off thine hair, [O Jerusalem], and cast [it] away, and take up alamentation on high places; for the LORD hath
rejected and forsaken the generation of hiswrath.
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Cut off thine hair, [O Jerusalem], and cast [it] away, and take up alamentation on high places; for the LORD hath
rejected and forsaken the generation of hiswrath.
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Cut off thine hair, [O Jerusalem], and cast [it] away, and take up alamentation on high places; for the LORD hath
rejected and forsaken the generation of hiswrath.
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Cut off thine hair, [O Jerusalem], and cast [it] away, and take up alamentation on high places; for the LORD hath
rejected and forsaken the generation of hiswrath.
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Cut off thine hair, [O Jerusalem], and cast [it] away, and take up alamentation on high places; for the LORD hath
rejected and forsaken the generation of hiswrath.
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24 JER_07:29 Cut off thine hair, [O Jerusalem]24ntF&ad {1 =4}, and take up alamentation on high places; for
the LORD hath rejected and forsaken the generation of his wrath.
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Therefore the wild beasts of the desert with the wild beasts of the islands shall dwell [there], and the owls shall
dwell therein: and it shall be no more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation to generation.
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Therefore the wild beasts of the desert with the wild beasts of the islands shall dwell [there], and the owls shall
dwell therein: and it shall be no more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation to generation.
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Therefore the wild beasts of the desert with the wild beasts of the islands shall dwell [there], and the owls shall
dwell therein: and it shall be no more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation to generation.
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Therefore the wild beasts of the desert with the wild beasts of the islands shall dwell [there], and the owls shall
dwell therein: and it shall be no more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation to generation.
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Therefore the wild beasts of the desert with the wild beasts of the islands shall dwell [there], and the owls shall
dwell therein: and it shall be no more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation to generation.
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Therefore the wild beasts of the desert with the wild beasts of the islands shall dwell [there], and the owls shall
dwell therein: and it shall be no more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation to generation.
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24 JER_50:39 Therefore the wild beasts of the d&s2ftwitR-FRUIMM beasts of the islands shall dwell [there], and
the owls shall dwell therein: and it shall be no more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation
to generation.
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Thou, O LORD, remainest for ever; thy throne from generation to generation.
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Thou, O LORD, remainest for ever; thy throne from generation to generation.
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Thou, O LORD, remainest for ever; thy throne from generation to generation.
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Thou, O LORD, remainest for ever; thy throne from generation to generation.
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Thou, O LORD, remainest for ever; thy throne from generation to generation.
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Thou, O LORD, remainest for ever; thy throne from generation to generation.
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25 LAM_05:19 Thou, O LORD, remainest for el ¥y oA m generation to generation.
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How great [are] hissigns! and how mighty [are] hiswonders! his kingdom [is] an everlasting kingdom, and his
dominion [is] from generation to generation.
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How great [are] hissigns! and how mighty [are] hiswonders! his kingdom [is] an everlasting kingdom, and his
dominion [is] from generation to generation.
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How great [are] hissigns! and how mighty [are] hiswonders! his kingdom [is] an everlasting kingdom, and his
dominion [is] from generation to generation.
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How great [are] hissigns! and how mighty [are] hiswonders! his kingdom [is] an everlasting kingdom, and his
dominion [is] from generation to generation.
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How great [are] hissigns! and how mighty [are] hiswonders! his kingdom [is] an everlasting kingdom, and his
dominion [is] from generation to generation.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_04/27_DAN_04_03/right.html

Verse Studies27 DAN 04 03 27_DAN_04_03 (7).html

How great [are] hissigns! and how mighty [are] hiswonders! his kingdom [is] an everlasting kingdom, and his
dominion [is] from generation to generation.
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27 _DAN_04:03 How great [are] hissigns! and RéwPATG-Pa-E8f s wonders! his kingdom [is] an everlasting
kingdom, and his dominion [is] from generation to generation.
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And at the end of the days | Nebuchadnezzar lifted up mine eyes unto heaven, and mine understanding returned
unto me, and | blessed the most High, and | praised and honoured him that liveth for ever, whose dominion [is] an
everlasting dominion, and his kingdom [is] from generation to generation:
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And at the end of the days | Nebuchadnezzar lifted up mine eyes unto heaven, and mine understanding returned
unto me, and | blessed the most High, and | praised and honoured him that liveth for ever, whose dominion [is] an
everlasting dominion, and his kingdom [is] from generation to generation:
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And at the end of the days | Nebuchadnezzar lifted up mine eyes unto heaven, and mine understanding returned
unto me, and | blessed the most High, and | praised and honoured him that liveth for ever, whose dominion [is] an
everlasting dominion, and his kingdom [is] from generation to generation:
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And at the end of the days | Nebuchadnezzar lifted up mine eyes unto heaven, and mine understanding returned
unto me, and | blessed the most High, and | praised and honoured him that liveth for ever, whose dominion [is] an
everlasting dominion, and his kingdom [is] from generation to generation:
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27 _DAN_04:34 And at the end of the days | Neb{irAbh&2zaH184 up mine eyes unto heaven, and mine
understanding returned unto me, and | blessed the most High, and | praised and honoured him that liveth for ever,
whose dominion [is] an everlasting dominion, and his kingdom [is] from generation to generation:
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Tell yeyour children of it, and [let] your children [tell] their children, and their children another generation.
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Tell yeyour children of it, and [let] your children [tell] their children, and their children another generation.
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Tell yeyour children of it, and [let] your children [tell] their children, and their children another generation.
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Tell yeyour children of it, and [let] your children [tell] their children, and their children another generation.
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Tell yeyour children of it, and [let] your children [tell] their children, and their children another generation.
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Tell yeyour children of it, and [let] your children [tell] their children, and their children another generation.
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29 JOE_01:03 Tell ye your children of it, and [F}3/0bChift#8iTtell] their children, and their children another
generation.
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But Judah shall dwell for ever, and Jerusalem from generation to generation.
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But Judah shall dwell for ever, and Jerusalem from generation to generation.
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But Judah shall dwell for ever, and Jerusalem from generation to generation.
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But Judah shall dwell for ever, and Jerusalem from generation to generation.
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But Judah shall dwell for ever, and Jerusalem from generation to generation.
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But Judah shall dwell for ever, and Jerusalem from generation to generation.
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29 JOE_03:20 But Judah shall dwell for ever, aft-I&EsIAHUM generation to generation.
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The book of the generation of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham.
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The book of the generation of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham.
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But when he saw many of the Pharisees and Sadducees come to his baptism, he said unto them, O generation of
vipers, who hath warned you to flee from the wrath to come?
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But whereunto shall | liken this generation? It is like unto children sitting in the markets, and calling unto their
fellows,
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O generation of vipers, how can ye, being evil, speak good things? for out of the abundance of the heart the mouth
speaketh.
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But he answered and said unto them, An evil and adulterous generation seeketh after a sign; and there shall no
sign be given to it, but the sign of the prophet Jonas:
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The men of Nineveh shall risein judgment with this generation, and shall condemn it: because they repented at
the preaching of Jonas; and, behold, a greater than Jonas[is] here.
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The queen of the south shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for she came from
the uttermost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] here.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_12/40_MAT_12_42/40_MAT_12_42.jpg

Audio Play 40 MAT 12 42 40_MAT_12_42 (3).html

The queen of the south shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for she came from
the uttermost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] here.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_12/40_MAT_12_42/40_MAT_12_42.mp3

40 MAT 12 42 40_MAT_12_42 (4).html

The queen of the south shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for she came from
the uttermost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] here.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_12/40_MAT_12_42/40_MAT_12_42.mp4

PDF Photo 40 MAT 12 42 40_MAT_12_42 (5).html

The queen of the south shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for she came from
the uttermost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] here.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_12/40_MAT_12_42/40_MAT_12_42.pdf

Verse Studies40 MAT 12 42 40_MAT_12_42 (6).html

The queen of the south shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for she came from
the uttermost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] here.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_12/40_MAT_12_42/right.html

Verse Studies40 MAT 12 42 40_MAT_12_42 (7).html

The queen of the south shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for she came from
the uttermost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is] here.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_12/40_MAT_12_42/right.html

40 MAT_12:42 The queen of the south shall ri SEPu i tHejdddiht with this generation, and shall condemn it:
for she came from the uttermost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than
Solomon [ig] here.



Photo JPG 40 MAT 12 45 40_MAT_12_45 (2).html

Then goeth he, and taketh with himself seven other spirits more wicked than himself, and they enter in and dwell
there: and the last [state] of that man is worse than the first. Even so shall it be also unto this wicked generation.
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A wicked and adulterous generation seeketh after a sign; and there shall no sign be given unto it, but the sign of
the prophet Jonas. And he left them, and departed.
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Then Jesus answered and said, O faithless and perverse generation, how long shall | be with you? how long shall |
suffer you? bring him hither to me.
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[Y €] serpents, [ye] generation of vipers, how can ye escape the damnation of hell?
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Verily | say unto you, All these things shall come upon this generation.
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Verily | say unto you, This generation shall not pass, till al these things be fulfilled.
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And he sighed deeply in his spirit, and saith, Why doth this generation seek after asign? verily | say unto you,
There shall no sign be given unto this generation.
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Whosoever therefore shall be ashamed of me and of my words in this adulterous and sinful generation; of him aso
shall the son of man be ashamed, when he cometh in the glory of his Father with the holy angels.
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He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with you? how long shall | suffer you?
bring him unto me.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_09/41_MAR_09_19/41_MAR_09_19.jpg

Audio Play 41 MAR 09 19 41_MAR_09_19 (3).html

He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with you? how long shall | suffer you?
bring him unto me.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_09/41_MAR_09_19/41_MAR_09_19.mp3

41 MAR 09 19 41_MAR_09_19 (4).html

He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with you? how long shall | suffer you?
bring him unto me.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_09/41_MAR_09_19/41_MAR_09_19.mp4

PDF Photo 41 MAR 09 19 41_MAR_09_19 (5)-html

He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with you? how long shall | suffer you?
bring him unto me.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_09/41_MAR_09_19/41_MAR_09_19.pdf

Verse Studies4l MAR 09 19 41_MAR_09_19 (6).html

He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with you? how long shall | suffer you?
bring him unto me.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_09/41_MAR_09_19/right.html

Verse Studies4l MAR 09 19 41_MAR_09_19 (7).html

He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with you? how long shall | suffer you?
bring him unto me.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_09/41_MAR_09_19/right.html

41 MAR_09:19 He answereth him, and saith, 3¥aiBsS8eherdn, how long shall I be with you? how long
shall | suffer you? bring him unto me.



Photo JPG 41 MAR 13 30 41_MAR_13_30 (2).html

Verily | say unto you, that this generation shall not pass, till all these things be done.
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And hismercy [is] on them that fear him from generation to generation.
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Then said he to the multitude that came forth to be baptized of him, O generation of vipers, who hath warned you
to flee from the wrath to come?
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And the Lord said, Whereunto then shall | liken the men of this generation? and to what are they like?
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And Jesus answering said, O faithless and perverse generation, how long shall | be with you, and suffer you?
Bring thy son hither.
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And when the people were gathered thick together, he began to say, Thisis an evil generation: they seek asign;
and there shall no sign be given it, but the sign of Jonas the prophet.
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For as Jonas was a sign unto the Ninevites, so shall also the son of man be to this generation.
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The queen of the south shall rise up in the judgment with the men of this generation, and condemn them: for she
came from the utmost parts of the earth to hear the wisdom of Solomon; and, behold, a greater than Solomon [is]
here.
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The men of Nineve shall rise up in the judgment with this generation, and shall condemn it: for they repented at
the preaching of Jonas; and, behold, a greater than Jonas[is] here.
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That the blood of all the prophets, which was shed from the foundation of the world, may be required of this
generation;
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From the blood of Abel unto the blood of Zacharias, which perished between the altar and the temple: verily | say
unto you, It shall be required of this generation.
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And the lord commended the unjust steward, because he had done wisely: for the children of thisworld arein
their generation wiser than the children of light.
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But first must he suffer many things, and be rejected of this generation.
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Verily | say unto you, This generation shall not pass away, till all be fulfilled.
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Verily | say unto you, This generation shall not pass away, till all be fulfilled.
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Verily | say unto you, This generation shall not pass away, till all be fulfilled.
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Verily | say unto you, This generation shall not pass away, till all be fulfilled.
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And with many other words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this untoward generation.
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And with many other words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this untoward generation.
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And with many other words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this untoward generation.
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And with many other words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this untoward generation.
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And with many other words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this untoward generation.
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44 ACT_02:40 And with many other words did"ie?&dif)Pafid-8%Rbrt, saying, Save yourselves from this untoward
generation.
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In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for hislife istaken from
the earth.
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In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for hislife istaken from
the earth.
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In his humiliation his judgment was taken away: and who shall declare his generation? for hislife istaken from
the earth.
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44 ACT _08:33 In his humiliation his judgment e taketPafi)Bhd who shall declare his generation? for his life
is taken from the earth.
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For David, after he had served his own generation by the will of God, fell on sleep, and was laid unto his fathers,
and saw corruption:
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Wherefore | was grieved with that generation, and said, They do alway err in [their] heart; and they have not
known my ways.
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known my ways.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_03/58_HEB_03_10/right.html

58 HEB_03:10 Wherefore | was grieved with tRa-&Rr8 el 818 said, They do alway err in [their] heart; and
they have not known my ways.
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But ye [are] achosen generation, aroyal priesthood, an holy nation, a peculiar people; that ye should show forth
the praises of him who hath called you out of darkness into his marvellous light:
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